CANG VU HANG HAI QUANG NINH
Maritime Administration of Quang Ninh

ViNAMARINE

KHUYEN NGHI VE PHONG CHONG TROM CAP TREN TAU BIEN
Recommendations on prevention of robbery on vessel

Cac tau thuyén khi hoat déng trong vaing nwéc cang bién Quang Ninh luu y:
Vessel operating in Quang Ninh Seaport water should note:

1. Khu vue bién xay ra trém cip

1. The area where the theft occurred

4

-

Ving nude cang bién khu vuc Cam Pha Vung nude cang bién khu vue Hon Gal
Cam Pha seaport water Hon Gai seaport water

2. Nhan dang co ban di véi cac doi twong trom cip

- Tra trdn vao cong nhan lam viéc trén tau.

- Thudng xuyén tiép can tau vao lic troi tdi, loi dung so hd caa thuyén vién dot nhap
|én tau (d6i khi qua 6ng din lin neo) dé pha kho son, kho vat tu may.

- Loi dung so ho cua thuyén vién: Chu quan khong khoa ctra phong 6, khong khoa tu,
két sat hodc chia khoa khong duge rat ra khoi 6 cua tii, két sat.

2. Basic identity for robbery objects

- Impersonating ship workers.

- Regularly approaching the vessel at night, breaking into the ship through the hawse
pipe and breaking the paint store, the machinery spare parts store.

- Operate at night without lights, especially at the time of handover the watch.

- Taking advantage of a crew's subjective: not locking the door of accommodation
cabin, not storing money in lockers, safes or locker keys, keys must not be pulled out of the
lock.

3. Cac tau dé bi trém dot nhap

- Tau ¢6 man kho thép.

- Tau khong bd tri truc ca an ninh hiéu quéa; khong bo tri ting cudng ca truc canh gidi
xung quanh tau; khong kiém soat ngudi ra vao khu vyc cabin; thoi diém giao ca truc hoac
khi thuyén vién dang ban sira chita, chuan bi lam hang,...

3. High risk vessel

- Ships has low freeboard.

- The ship not arrange an effective security watch, not arrange to increase patrol
around the ship while the ship is loading at the port, anchorage, not monitoring the
embarkation of persons and their effects from restricted areas.

4. Bién phap d6i phé khi tau neo diu lam hang tai bén ciang, khu neo diu
chuyén tai




a. Canh gioi

- Sir dung dén pha chiéu sang xung quanh tau vao ban dém dic biét khu vuc boong
to1 mii, toi 14i, cac diém dé tiép can 1én tau.

- Cht y canh gi6i cac tdu c4 nho tiép can tau; Tang cuong tuln tra an toan/an
ninh/chay n.

- B6 sung thuyén vién truc phia miii hoic noi c6 cac kho son, kho vat tu.

b. Bao quan tai san

- Cac cira kho phia trudc, kho son, kho vat tu phai dugc khéa, ¢ bién phap chdng
pha khoa, can thiét phai han tam thoi, thuyén vién truc ca phai thuong xuyén quan sat, dam
bao ctra duoc khoa an toan.

- Cac day budc tau phai théo ra khoi toi va cit vao trong kho.

- Hai 16 6ng dén lin neo phai duoc ching budc can than bang tim chin, ddy cap va c6
thé sir dung thém day thép gai.

- Kiém tra k¥ cac khoa (khoa tu, két dung tién, khoa cira phong) trude khi di ngi
hodc di ra khdi phong.

4. Countermeasures when ships commence loading or discharging cargo at ports,
anchorage.

a. Keeping watch

- Use flood lights surroundings vessel in time of darkens as well FWD and AFT
mooring station.

- OOW warning to keep sharp lookouts especially for small boats which approaching
close to the vessel; Crew briefing regarding random security/ safety/ fire patrols.

- Instructed crew how they must act if thieves on board.

b. Protect personal property

- The forward storeroom, paint store, manholes were protected by welded method

and other side entry door in bosun store was locked due to can be visible from position of
watchman at gangway in case crew busy with loading/discharging operation.

- All mooring ropes from forecastle had been removed from winches and secured in
the store room.

- Both anchor hawse pipes were properly secured with anchor plate and with use of
wire and additional razor wire was applied.

- Checking locks (cabinets, safe, door of accommodation cabin) before go out or go
to bed.

5. Pia chi lién lac khi xay ra sw cé:

Khi xay ra sy ¢d an ninh, an toan trong qua trinh neo dau tai cang bién, thuyén
tredng lién lac ngay vaoi Cang vu Hang hai Quang Ninh theo dia chi:

- Khi tau thuyén neo dau tai khu vyc Hon Gai: S6 dién thoai/Tel: +84-972.153.355;
Thu dién ta/Email: cangvuhhgn@gmail.com

- Khi tau thuyén neo dau tai khu vuc Cam Pha: Sb dién thoai/Tel: +84-203-3865041;
Thu dién ta/Email: daidiencampha@gmail.com hogc lién h¢ véi S§ quan an ninh khu neo
dau (Ong Db Tuan An, email: ancvhhgn@gmail.com)

5. Contact list

When the incident occurs during operating in Quang Ninh seaport water, Captain
contacts with Maritime Administration of Quang Ninh:

- Hon Gai seaport water: Tel: +84-972.153.355; Email: cangvuhhgn@gmail.com

- Cam Pha seaport  water: Tel: +84-203-3865041; Email:
daidiencampha@gmail.com or Port Facility Security Officer (Mr Do Tuan An; email:
ancvhhgn@gmail.com)
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